
Глава 10: Послание...

Стив следовал за Адой, которая шла быстрым шагом. Шаги ее каблуков эхом разносились по
коридорам.

- Если он мертв, то почему тебе говорят, что он жив? - сказал Стив. С его точки зрения, Ада
была одета в лабораторный халат - она не занимается здесь научными исследованиями, так
что, вероятно, она надела его, чтобы не замерзнуть.

Ада заговорила, и ее голос отдавался эхом сильнее, чем ее каблуки:

- Мы получили сигнал от нашего локатора, что Альберт Вескер находится в стране, где
расположен этот объект.

- О! Это напомнило мне... - Стив вмешался: - В какой стране мы живем?

Ада остановилась и повернулась, глядя на Стива, слегка шокированная тем, что никто не
сообщил ему об их местонахождении.

- Честно говоря, я думаю, что тебе лучше не знать. Не то чтобы я тебе не доверяла... просто...

- Ада! - раздался знакомый голос. Звук тяжелых ботинок приближался к двум героям. Клайд
вступил в разговор и посмотрел на Стива, затем на Аду: - Я тоже получил сообщение, ты
действительно думаешь, что это он?

Клайд был одет в кожаную куртку поверх камуфляжной рубашки. Джинсы были немного
тесноваты для него, как и куртка и рубашка. Ботинки были военного образца и зашнурованы.
Он выглядел так, как будто только что приехал.

- Я очень сомневаюсь в этом. Если он и жив, то находится в холодном твердом магматическом
веществе. Говорят, что тот, кому помогли его убить, так и сделал, - ответила Ада, снова
повернувшись и начав идти быстрым шагом. Стив последовал за ней, так же как и Клайд.

Пока Стив шел, он не мог не взглянуть на Клайда несколько раз, задаваясь вопросом, не
отдаляется ли тот от Стива, но это не очень-то похоже на то, что он шел рядом со Стивом.
Клайд поймал его взгляд и покачал головой, обдумывая сценарий.

- Что ты думаешь?.. Думаешь, он все еще там? - сурово сказал Клайд. Его голос был довольно
суров по отношению к Стиву, но в его словах не было агрессии, что успокоило Стива.

- Честно? - ответил Стив. - Я знаю, что этот парень был способен искривлять атомы вокруг себя,
чтобы телепортироваться, и был практически неуничтожим, но все всегда сводится к
следующему. Если он истекает кровью, ты можешь его убить. Если он упал в яму с лавой, то я
не сомневаюсь, что он либо давно мертв, либо навсегда застрял внутри вулкана.

Слова Стива были шокирующими и хорошо продуманными. Это произвело на Клайда сильное
впечатление, но он, конечно, не стал этого показывать.

Ада кивнула, посмеиваясь над его чрезмерным описанием:

- Ты мог бы просто сказать: "Да, я думаю, он мертв".

Стив обратился к Аде, надеясь, что она согласится с его теорией... Она не проронила ни слова.
После нескольких секунд молчания Стив надеялся, что она его признает.



Они оказались в главном зале, где встретились с Джейсоном, который, как всегда, сидел у
монитора за дешевым деревянным столом. Стив, Клайд и Ада подошли к нему.

- Ты уверен, что это его цифры?! - сказала Ада, положив свою тонкую руку на стол Джейсона,
пытаясь привлечь его внимание.

- О... Э... Эй, Стив... - сказал Джейсон, смотря мимо Ады и давая ей понять, что ей не нужно
быть с ним такой агрессивной. Это, конечно, не помогло ей почувствовать себя лучше и не
успокоило ее. Наконец Джейсон поднял на нее глаза и спросил: "Зачем ты привела Стива?

- ОТВЕЧАЙ! - огрызнулась Ада, ударяя кулаком по столу.

Джейсон был в шоке от ее доминирующей позиции по отношению к нему. Он смотрел на нее
глаза в глаза, явно не собираясь мириться с ее поведением. Он встал со стула.

- Во-первых... - Джейсон начал с несколько пониженного тона, Стив практически чувствовал,
как из его голоса уходят басовые нотки. - Тебе нужно успокоиться. Эта цифра вполне может
быть неисправностью. Мы знаем, что жетон, который он носил, с отпечатанными на нем
цифрами, упал вместе с ним в лаву. Если это действительно он, то ему нужен был способ
избежать того, чтобы расплавленная лава не разрушила магнитное поле цифр или даже саму
карточку.

Отслеживание цифр, карточка, магнитное поле. Большинство из этих слов Стив едва мог
понять, как они описывают происходящее. Что бы ни говорил Джейсон, это быстро, казалось,
немного успокоило Аду.

Было удивительно видеть, как кто-то противостоит Аде. Несмотря на то, что все считают ее
самым надежным человеком, все знали, что с ней никогда нельзя вступать в драку, всегда есть
шанс, что она оторвет тебе голову, если ты просто нажмешь на нужную точку. То, что Джейсон
без колебаний противостоял Аде, означало либо то, что он может легко одолеть ее, либо то, что
он достаточно туп (или умен), чтобы показать Аде ее место. В любом случае, это сработало и
помогло ей успокоиться.

- Эй... - Стив заговорил в тишине: - Не мог бы ты разъяснить невеждам, чтобы они перестали
быть невеждами?

Нахальство Стива было излишним, но он чувствовал себя несколько неуверенно из-за того, что
все, что связано с наукой или техникой, ему не под силу. Из-за потери 15 лет жизни, а также
из-за того, что он не помнил своего образования, он сейчас чувствовал себя не самым умным
инструментом в сарае.

Все они видели, как Ада заметно вздохнула. Затем она отошла в сторону, чтобы дать Стиву
возможность увидеть Джейсона.

- Конечно! - Джейсон говорил со Стивом совсем другим тоном. Он слегка улыбнулся Стиву: -
Подойди. Будет легче понять, если я покажу тебе, - сказал он, сканируя монитор, и несколько
раз щелкнул мышкой.

Стив выполнил просьбу и отошел в сторону. Клайд и Ада встали позади Джейсона, который
теперь снова сидел в кресле.

На мониторе появилась карта, выполненная в форме Южной Америки. Куча цветных точек
красного и синего цвета, разбросанных повсюду, особенно на континенте Чили.



- Так, видите эти красные и синие точки? Это люди, которые раньше работали в этом
комплексе, - обратился Джейсон к Стиву, надеясь, что для него это не будет слишком сложно.
Стив быстро кивнул, подтвердив Джейсону, что не является невеждой. - Хорошо. Голубые - это
люди, которые отказались от создания БОО, начали новую жизнь и хотят, чтобы их прошлое
осталось позади... К счастью, большинство людей ушли от этой жизни и занимаются своими
семьями. Другая работа, новая жизнь, вы это понимаете.

Джейсон снова прокрутил колесико мыши, в результате чего карта увеличилась, и на краю
Северной Америки появилась золотая точка.

- Это... точка Альберта Вескера.

Точка несколько раз мигнула и исчезла с карты.

- Очень похоже на глюк, - Стив посмотрел на Аду. Она быстро почувствовала облегчение.

Клайд, однако, поднял бровь, понимая, что Стив просто пытается поднять Аде настроение. На
лице Клайда появилась улыбка, когда он уходил.

Джейсон пристально смотрел ему вслед. Он чувствовал, что ему чего-то не хватает. Это
мигание очень беспокоило его.

- Нет... - Он сказал: "Мы что-то упускаем.

Стив посмотрел на него, и все остальные тоже. Стив снова повернулся к мигающей точке и
уставился на нее так же пристально, как Джейсон. Что-то привлекло и его внимание. Стив
заговорил:

- Мигание... Это закономерность. Это не просто случайное мерцание, а некий путь, который
устройство проделывает.

Глаза Стива расширились, когда в его мозгу дошло, что именно он показывает, то же самое
сделал и Джейсон. Они оба спокойно сказали:

- Это азбука Морзе!

Они оба посмотрели друг на друга. Оба спокойно улыбнулись, а затем посмотрели на Аду.

В ее взгляде не было страха, ужаса или чего-то подобного. Ее раздражало то, как одинаково
они себя ведут. Один Джейсон уже раздражал. Два из них были бы для нее сущим адом.

Пока Стив смеялся над ее выражением лица, Джейсон уже достал ручку и бумагу и, глядя на
мигающую лампочку, записывал буквы на бумаге. Взволнованное и сосредоточенное
выражение лица Джейсона быстро исчезало, когда он писал самое страшное предложение,
которое он не хотел ни писать, ни читать, ни слышать, а Стив читал вслух то, что он написал.

Ада в этот момент выглядела потрясенной, Джейсон повернулся к ним с широко раскрытыми
глазами, Стив был обеспокоен и озадачен тем, что он читал.

- БСАА ТРЕБУЕТ ОТ ВАС ПОЛНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ПО ИНФОРМАЦИИ О БОО...

На мгновение все замерли. Все они погрузились в слова, сказанные Стивом. Он уставился на
записку и вздохнул, нарушив тишину:



- Что это еще за БСАА?
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